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19 •. 4. 1962 

Regierungsvorlage' 

(Üöersetzung )' 

DECLARA TION ON THE EXTENSION DEKLARATION BETREFFEND VER,. 
OF STANDSTILL PROVISIONS OF AR~LXNGERlJNG DER S1'III..HALTE,.BE­
neLE XVJ~4 OF, mE GENERAL AGREE- STIMMUNGEN DES AR TIK.ELS XVI AB­
. MINT ON TARlFFS AND TRADE SATZ 4 DES ALLGEMEINEN ZOLL- UND 

HANDELSABKOMMENS 

The. pa,rti'es to this Decfaration, oeing con,..' Die Vertragsparteien dieser Deklaration, die 
tracting panies to the General Agreement on : entweder Vertragsstaaten des Allgemeinen Zoff­
Tariffs and Trade (hereinafter referred to as the ; und Handelsabkommens (im folgenden als "das 
"Gener~l Agreement"), 0/1 go:vetnments wh ich ; Allgemeine' Aibrodmmen" be.z.eidmet} 'Oder Regje­
ba~e tcc:edN. pr;o~i~iQll'ally to tlW General Agree .... ! rnngm sinQl.. welche dem Allgemeinen Abkom-
1t14nt. : men p:rov;isori~ch beigetrc:teJl! sind, 

CONSIDERlNG, that, in accordance with ~ EltKUtREN HIEMIT 
para,gr:l.ph 4 01 Articfe XVI and the notethereto, IN DER ERWAGUNG, daß die Vertrags­
in Annex I of the General Agreement, con- i staaten gemäß Artikel XVI Absatz 4 des All­
traet:irrg pllrties ghoulc.t~ seek Der","· the end of 'geeunnen, Abkommens, 1l~d- der atrf diesen Ab-
1'5:7 ro ~each agreement tO' aboIisbas from ! ~ beziiglidlen Anmerktmg in der Anlage j 

1: JaMfalry 1958 alJi :ema.ining suOOidies: ,00. FOO,. I desAJlgenmtlim:.A'bd~om!I~e~~Abbuf.dcsIJ~~es 
uct:$: Qillher th,an pttwnary products, Whl'l:h resud't 1957 versumen. soHe1l\ mIt Wirkung vom L Jall­
in che sale of ~h producUS' for export at :l,: rrer 1958 eine VereinbaTung' über. die Bes~tigut:rß 
prii:e- tower" t~ that: cbarge~ in die domesci-c ! aller: bei anderen Waren ab. GrundSt6ffen nodl 
matket ort failing this,. to extend tIne :lllplfca;t:ion: : bestehenden Subvmtlionen~ die' den Verkauf 
of the stanqstill pro~ided fOl: in parag';l:ph 4- oE :' dieser Waren zwecks Ausfuhr zu einern Preis 
Arcicle XVI,. and . ermög!imen, der unter, dem Inl;mdspreis. liegt, 

; zu tr:e5en; oder, fans dies nicht gelingt, die Gel­
; tungsdauer der in Artikel XVI Absatz 4, vor.­
: g.esehenen Stillharte-Bestimmung zu verlängern, 

·eONSlDEltI'NG t.h':lt a n1!l.nlber of c'Ontracting, IN DER ER W1\GUNb, daß eine Anzah1 VOIli 

pani es: ha.ve agreed to, guG~essive' yearly exteo-, Vertragsnaaten jäbrlimen Verl~ngerungero &r 
sions of llDe' n:uronill ptovision~ in rel~tiion 110; Stillhalte-Bestimmu11lgen hinsichtlich sohlter Sub­
such &1ilbsidies pending their abolition,; ~entionen, solange ihre Beseitigung nicht wirk-

, sam ist, wiederholt zugestimmt hat, 

CCONSIDElUNG ~,t some: ,"@ntl'a€ting parties IN DER ER. Wi\G\JNG, daß. einig~ Vem:ags-
will, for va.riotliS r:easons not be preparedi tEl ,staaten aus: ~ersdliedenen Gründen nid!.t ber:eit 
Keep!. fior: the tUne bemg' the IDeduacion Gi~ing 'tind, im gegenwäl'tigen Zeitpunkt die Deklara­
Ef1ft:t to the' Pr:ovisions of knide XVbt of : tiEtn betr.eiIend. Wirksamwerden der Bestimmun­
the Gener:a! Agneemerit:, opened foracceptance .. gen des, Artikels XVl Absatz; 4 des AMß\emeinen 
Cl)iß the I3Ime datt, as ehis Dedanati0n,. : Albkommens :l.1Y.lunehment" die ab- demseLben 

~ Datum wie die vorliegende Deklara,tion. Z\lll An­
: nahme offenstebt, 

CONSIDERING FURTHER. that it 1S d'esi~; IN DER WEITEREN ERWAGtJNG, Etaßes 
rable för strch contracting parties not O1lfy to für soldte VeFuagsStuten wünschem.wen iSt, 
agree tO extend tne ~tandstru but a150 to agree . nicht nur der Verliingerung der S~illhalte-Il'estim~ 
tö a procedure' which would constiiute a li'rst . mungen, sondern auch einern Verfahren zuzu­
step towards the .abolition' of subsidies covered; stimmen, das einen ersten Schritt zur Beseitigung 
bf the provisions of Arlicte. XVI:", 'deI' Subventionen im Sinne der Bestimmungen 

; des, Artikels XVI Absatz. 4. doorstclle~ würde; 
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HEREBY DECLARE that: 
1. Theywill noCextend the scopeof 'any 

subsidization of the type described in para­
graph 4 of Article XVI beyond that existing ün 
the date of this Declaration, by the introduction 
of new, or the increase of existing, subsidies, it 
being understood that any such subsidy which, 
since that date, has beeru Iroouc.ed or aholished 
may not be increased nor re-instituted. 

2. They wiJI commUlnjcate to tihe Executive 
Secretail"Yof the CONTRACTING PARTIES 
to the General Agreement (hereinafter referred 
to as the"CO'NTRACTING PARTIES") the 
list of the measures of the type describ'ed in 
paragraph 4 of Article XVI of' the General 
Agreement in force onthe. date of this Declara­
tion, and notify the Executive Secretary of' any 
changes in these measures. 

~. Theyagree to an annual review by the 
CONTRACTING PARTIES 0tllJ tihe progress 
made in oheaholition or redluction of suru 
sulbsidies existing on tlhe date of !his Decla,ration. 

4. Any party to chis Declaration w'hieh ceases 
to be a contracriIlJg party to ehe General Agree­
ment, 01' as' to, whiru arrangements for i1:S 
provisional accession have terminated otlher­
wise .than throogh accession pursuant to 
Article XXXIII of the General Agreement, shall 
tihereupün cease to be a party tp this Deolara­
tion. 

5. This' Declaration shaH :be ,deposited with ~he 
Executive Secretary of the CONTRACTING 
PAR TIES.It shall be open for acceptance, by 
signature 01" otJherwise, by contracting parties 
to the General Agreement and by gov.ernments 
which have acceded provisionally to the General 
Agreement. 

6. 11his Declaration shall enter into force on 
the day urpon which it will have been accepted by 
thelGovermentJs of Austri.a, BeLgiUlm, Canada, Den­
mark, F,rance, the Federal Repulblic of' Germany, 
Italy, Japan, Luxembung, ·.the Kingdom of the 
Netherlands, Norway, Sweden, Switzerland, tJhe 
United Kin:gdom of Great Britain and Northem 
Irelaifid, and· ehe Uruited States of America. 

; Acceptance of the Dedaration Giving Effect to 
the Provisions of Article XVI:4 ofthe General 
Agreement by one of the above-mentioned 
Governments shall cOIlJStitute an acceptance of 
the preseilit DecLaration for the purposes oftJhis 
pa,ragraph. 

daß 'sie wie, folgt übereinkomm~p: 
1. Die Vertrags parteien dieser Deklaration 

werden Subventionienmgen der in Artikel XVI 
Absatz 4 beschriebenen Art nicht durch die Ein­
führung neuer Subventionen oder die Erhöhung 
bestehender Subventionen über den im Zeit­
punkt dieser Deklaration bestehenden Umfang 
hinaus erweitern; hiebei wird vorausgesetzt, daß 
Subventionen, die seit diesem Zeitpunkt ver­
ringert oder beseitigt wurden, nicht erhöht oder 
wieder eingeführt werden dürfen. 

2. Die Vertragsparteien dieser Deklaration 
werden dem Exekutivsekretär der VER TRAGS­
STAATEN des Allgemeinen . Abkommens (im 
'folgenden als "die VERTRAGSSTA.A.TEN" be­
zeichnet) ein Verzeichnis der Maßtiahmen~er in 
Artikel XVI Absatz 4 'des Allgemeinen Abkom­
mens beschriebenen Art übermitteln, die im Zeit­
punkt dieser Deklaration in Kraft standen, und 
den Exekutivsekretär über jede Veränderung 
dieser Maßnahmen. benachrichtig~n. 

3. Die Vertragsparteien dieser Deklaration 
stimmien zu, daß die VERTRAGSSTAATEN 
jährlich die Fortschritte prüfen, die bei der Be­
seitigung oder Verringerung der Subventionen, 
die im Zeitpunkt dieser Deklaration bestanden, 
erzielt wurden. 

4. Eine Vertragspartei dieser Deklaration, 
welche aufhört, Vertragsstaat des Allgemeinen 
Abkommens zu sein oder hinsichtlich welcher die 
Vereinbarungen für ihren provisorischen Beitritt 
auf andere Art als durch einen Beitritt gemäß 
Artikel XXXIII des Allgemeinen Abkommens ihr 
Ende finden, hört auch auf, Vertragspartei dieser 
Deklaration zu sein. 

5. Diese Deklaration wird beim Exekutiv­
sekretär der VERTRAGSSTAATEN hinterlegt 
werden. Sie wird zur Annahme, durch Unter­
schrift oder in anderer Weise, für Vertragsstaaten 
des Allgemeinen Ahkommens lltllJd für Regie­
r:ungen, die demA1Lgeme~nen Abkommen pro­
visoris,ch beigetreten si~d, .offenste~en. 

6. Diese Deklaration tritt an dem Tag in 
Kraft, an dem sie seitens der Regierungen 
Belgiens, der Bundesrepublik Deutschland, Däne­
marks, Frankreichs, Italiens, Japans, Kanadas) 
des Königreichs 'der Niederlande, Luxemburgs, 
Norwegens, österreichs, Schwedens, der Schweiz, 
des Vereinigten Königreichs von Großbritannien 
und Nordirlaoo UiDld der VerdnigtenrStaaten vün 
Amerika angenommen wurde. Die Annahme der 
Deklaration betreffend Wirksamwerden der Be­
stimmungen des Artikels XVI Absatz 4. des All­
gemeinen Nbkommens durch eine der vorhin ge~ 
nannten Regierungen wird auch eine Annahme 
der vorliegenden Deklaration für die Zwecke 
diese,s Absatzes darstellen. . . 

7. This Declaration'shaU remain in force'until 7. Diese Deklaration wird bis zum 31. Dezem-
31 December i 961; its validity shall be renewed ber 1961 in Kraft stehen; ähre Gültigkeit wi;rd 
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fot two further periödsofonc year each; It 
shall be terminated at the end -of anyealendar 
year if any party' to the Declaration fiotifies the 
Exeeutive Secretary to mat effect not later than 
1 Oetober of -that year. The CONTRACTING 
PARTIES shall review tihe position at their 
session preeeding thc termination or expiry of 
this DeclaratlOIll. 

8. TheExecutive -- Secretary of i::he CON­
TRACTING PARTIES shallpromptly -tumish a 
eertified eopy of this Dec1arastion, and a noti­
fieation of each aeeeptanee rhereof, to each 
government to which this Declaration is open 
for aeeeptanee. 

3 

für zwei weitere Perioden von je einem Jahr 
verlängert werden. Die Deklaration wird zum 
Ende eines Kalenderjahres aufgehoben: werden, 
sofern eine ihrer Vertragsparteien dem Exekutiv­
sekretär eine Notifikation in diesem Sinn späte­
stens zum 1. ,Oktober des betreffenden Kalender­
jahres zugehen läßt. Die VERTRAGSSTAATEN 
werden die Lage im Zuge jener Tagung prüfen, 
die der Aufhebung oder dem Erlöschen dieser 
Deklaration. vOrangeht. 

8. Der Exekutivsekretär 'der VERTRAGS­
ST AA TEN wird jedem Vertr'agsstaat des Allge­
meinen Abkommens eine beglaubigte Abschrift 
dieser Deklaration sowie eine Mitteilung über 
jede Annahme umgehend zur Verfügung stellen. 

DONE at Geneva this nineteencll day of' GESCHEHEN zu Genf, am neunzehnten No­
November, one thO'llsand nine hundroo and vember neunzehnhundertsechzig, in einem ein­
sixty, in a single eopy in the English.und French zigenExemplar in englischer' und französischer 
langua:ges, both texts authentie. Sprache, wobei beide Texte au~hentisch sind. 

Erläuternde Bemerkungen 

Im Zuge der vom 3'0. Oktober bis 19. !Novem­
ber 1960 in GenfstattgefU1I1ldenen 17. GATT­
Tagung arbeiteten die VERTRAGSSTAATEN 
des GATT eine "Deklaration betreffend Wirk­
samwe,rden der Bestimmungen des Artikels XVI 
Abs. 4 des AlLg,ememen Zoll- 'UJllJd Handels­
abkommens" aus. 

Der wesentliche I:nh~lt dieser Deklaration be­
steht darin, daß das im Artikel XVI Albs. 4 des 
Allgemeinen ZoJI- un~ HanJdel~abkOimmens vor­
gesehene Verbot der ExportsUlbventiOfilen für 
andere Waren als Grundstoffe" zumindest inner­
halb eines bestimmten Staatenkreises (die 
Inclustrielälllcler Westeuropas rund Nordamerikas) 
tatsächli,ch in Wirksamkeit gesetzt wird. Die 
Annahme dieser Deklaration ,durch österreich 
biLdet Gegenstand einer eirge,nen Regieru~svor­
lage. 

Auf Grund einer - VQn den VERTRAGS­
ST AA TEN des GATT getroffenen Regelung 
bedeutet die Annahme dieser Deklaration durch 
einen dem erwähnten Staatenkreis arngehörenden 
Staat oder auch durch ]apangleichzeiüg die An­
nahme der ebenfalls im Rahmen ,der 17. GATT­
Tagung ausgeal'beiteten "Deklaration betreff,end 
V:erlängerung der Stillhalte-Bestimmungen des 
Artikels XVI Albs. 4 des ALLgemeinen Zoll­
und Handrelsabkommens". 

Die wesentliche BestimmUIllg ·dieser Deklara­
tion besteht in einern Verbot, lIleue Export-

. srubventionen für andere Waren als Grundstoffe 
einzuführen oder bestehende Subventionen 
dieser Art zu erhöhen. 

Infolge der i~ der zweitgenannten "Deklara­
tion betreffeilld Verlängerung der Stillhalte-Be­
stimmungen des Artikels XVI Abs. 4" herge­
stellten untrennbaren Vel'lbindung der beiden 
Deklarationen (siehe Abs. 6 der zweitgenannttln 
Deklaration) ergibt sich die Notwendi.gkeit, die 
für ,die Annahme erforoeI"lichen Schritte auch 
hinsichtlich der "Deklaration betreffend Ver-
1äng,erung der Stillhalte-Bestimmungen" vorzu­
nehmen. 

Die "Deklaration hetreffend Wirksamwerden 
der Bestimmungen des Artikels XVI Abs. 4" 
wuroe am 17. Jänner 1962 drurch dM Leiter der 
östel'reichischen Vertretung beim Europäischen 
Büro der Vereinten Nationen i·n Genf, a. o. und 
bev. Botschafter Dr. Emanuel TREU, unter dem 
Vorbehalt der Ratifikation und runter einem 
weiteren Vorbehalt ~siehe die entsprechende 
Regierungsvorlatge) runterzeidmet. Im Sinne der 
vorhin erwähnten Bestimmung des A:bs. 6 der 
zweitgena.I1Inten Dekiaratioili bezieht sich die 
Unterzeichnu~ .auch auf diese "Stillhalte-
Deklaration". , 

Das Inkrafttreten: dieser Deklaration ist gemäß 
ihrem Albs. 6 an jenem Tag gegebe~ an dem 
sie seitens der in diesem Absatz aufgezählten 
looustriellinder Europas u:nd: Noroarnerikas so-

638 der Beilagen IX. GP - Regierungsvorlage (gescanntes Original) 3 von 4

www.parlament.gv.at



wie seitens Ja.pa.ns a'.lWm.me~ ist.. Za di.e~11J . Roegel.»1'lg eine V:o~au_tal\Wlß für das vöUte;r.:. 
Lä,n€lerll zählt anm· o.~terreich. Dari:iber. hil!llaus r~<lht-liGhe Eioisumtwetden des ,,$tiJJlhaite­
st«ht diese Deklaration insbe.sondete aum, jenen Deklall'~ion"d!ar .. Die Aomhme- diese .. Dekla.ra­
Ländem zur Annadune 0fnen;;, die si6h ~lIZeill ~~Ol'l! ®urm OS-leuf,f''IIicL.c ene1tt 90mn ßlp, ckr 
nicht in ,der ~ge SeMIlIj, 'III;ie. wesendidt. suen>gerell Zie~sett~ zn' die~m vi;)llt.encebtlichert 
Bes·tim1l1u,ng~n.dC!r. "l;)eklav3ltram' ~tteffeoo das, EXiisnentwenletIUI bei:z.u.ua,&eR" 
Wirksam waden der Bestimmungen1 des An- IaSQlge det; Velllbm.dlullif Q.ell ,.$.tiUhalte­
tik-.els. XVI. Abs. 4'" an:z.unehmen", Die 'AIl!l1Io®me ~ Deklaration" mit der gesetzände~mlell!' ,,;Dekbllll­
der f,;StiJIhalte-Dek1atatien~' GuOO1. die, Indmtriet- tion 'betreff·end Wirksamwerden der Bestim­
länder Westeuropas . und NQl'cola.m,erik-as s&~ie. mu.ngen. des Artikels XVI Ahs. 4" kommt der 
durch Japan stellt im Sinne der .von den VER- ; ,Stillhalte-Deklaration" gesetzäooernder Oha-
1'R.AGSSTAATEN des GAn getroffenen" ralhet ZIil. . . 
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